OEJIEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE BIOJDKETHOE OBPA30OBATEJIBHOE VUYPEXIEHUE
BBICIIIEI'O OBPA30OBAHUS « CAHKT-TIETEPBYPI'CKWI I'OCY IAPCTBEHHbIN
SKOHOMUYECKUI YHUBEPCUTET»

KOJUJIEJK BUBHECA 1 TEXHOJIOI'MIA

KoMmiieKT KOHTPOJIbHO-0LIEHOYHBIX CPEICTB
110 y4eOHOM IUCHHUILINHE
CI'l1.02 MaocTpaHHbBIH A36IK B P0G ecCHOHAILHONM 1eITeJILHOCTH

MPOrpamMMbl NOATOTOBKH CIEUAJTUCTOB CPeIHEro 3BeHa
no cnenuaabHOCTH 38.02.03 OnepannoHHas AeSITEJbHOCTD B JJOTHCTHKE

Cankr-IleTepOypr
2026r.



COJEP)KAHUE

1. IMacnopr KOC MJIK
2. CnenuduKalys OLeHOYHBIX CPEJICTB
3. BapuaHThI OLICHOYHBIX CPEICTB



ITACIIOPT

KOC no MJIK CI'I1.02 MHOCTpaHHBIH SA3bIK B IPO(EeCCHOHAIBHON AESITEIbHOCTH

(KOO U Hazeanue OUCYUNIUHbL)

1.1. O01Me MoJa0KeHUs

KoHTpoJIBHO-011EHOUHBIE

cpeactBa  (KOC) mnpemnazHaueHbI

JUIA

KOHTpOJIA H OLICHKHU

00pa30BaTeNIbHBIX JOCTH)KEHUH O0O0y4yaroIMXcsl, OCBOMBIIMX HPOrpaMMy Yy4eOHOH IUCLMILUIMHBI
CI'l.02 MHOCTpaHHBIH SI3BIK B TPOPECCUOHATBHOMN JIeATEIbHOCTH

KOC BxiOuaroT KOHTpPOJIbHBIE MaTepUabl

AJid  MPOBCACHUA TCKYLICTO KOHTPOJIA U

MIPOMEKYTOUYHOM aTTecTaruu B hopme — KOHTp. padoThl (1-3 cemecTp) u sk3ameHa (4 cemectp).
KOC pa3paboranbl B COOTBETCTBUMU C:
38.02.03 OnepanmoHHast 1€ TEILHOCTD B JIOTUCTUKE;
nporpammsbl yueOHo# nuctmminabl CI'L[.02 MHocTpaHHBIiH S3bIK B TPO()ECCHOHAIBHON AEITEIbHOCTH

1.2. Pe3yabTaThl 0OCBOCHMS JUCIUILTHHBI, MO/JIe;KalIIe IPOBepPKe

PesyiabTarhl HaumeHoBaHue 31eMeHTa yMEHHIT/3HAHUH OcHoBHBIC N0KA3aTEJIN OLICHKH
o0y4eHus pe3yabTaToB
(ocBOEHHBIE
yMeHusl,
YCBOCHHbIC
3HAHUA)

Vi CTtpouTth IpoCThle BBICKA3bIBaHUSA O cebe W O cBoei | M3nmararte mosjyyeHHble 3HAHUS B

poeccuoHaNbHOM NesTENIbHOCTH; YCTHOM (hopMe, YMETh COCTaBIATh
COOOIIeHNsI IO M3YyYEHHOH TeMe,
y4acTBOBAaTh B IMAJIOTax, a TaKkKe
HOJIEPKUBATh IUCKYCCHIO.

v2 B3anMozeiicTBoBaTh B KOJUIEKTHBE, NPUHUMATh | YMETh BECTH pPa3HbIC BUJIbI
ydacTHe B Juajiorax Ha oOmue u npogeccuoHaIbHbIe | AUAT0ra B CTAHIAPTHBIX
TEMBI; CUTyalUsAX HEO(UIIUAIBHOTO U

OQUIHATEHOTO OOIIEeHUS
00BeMOM 10 9 peruTuK
. YCTHO W NHUCBMEHHO WU3Jararb
[TpumensaTs pasnuuHble GOpMBI M BUABI YCTHOM U
MUCbMEHHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE CBABHDLIC BRICKASBIBAHIA,

V3 pu MEXJINYHOCTHOM U MEXKYJIbTYPHOM YHacTpoBath B jajorax, ymerp

B3AMMOIEHCTBHIL MOAJEPKUBATE  JUCKYCCHIO U
BBICKA3bIBaTh CBOIO TOUYKY
3peHusl.

V4 [ToHumMaTh OOIIHIA CMBICI YETKO Buaners U3y4YECHHBIM
IIPOM3HECEHHBIX BbICKa3bIBaHUI Ha 0OIIMe U 0a30BbIC | JIGKCHYECKUM M IPaMMaTHYECKUM
npodeccuoHaIbHbIE TEMBI; MaTepHaIoM U KOPPEKTHO

MHTEPIPETUPOBATH €TO.
[TonumaThs TekcThl Ha 0a3oBbIe TpodeccroHadbHble | KOpPEKTHO TepeBOIUTH TEKCTHI,

V5 TEMBI; cojepKalire

npo¢ecCHOHATBHYIO TEMATHKY.

V6 CocTaBisATh IIPOCTHIE CBSI3HBIE COOOIIEHUS Ha 00LIMe | YMEeTh COCTABIATh COOOIEHUS Ha

WJIM UHTEPECYIONNe MPo(ecCHOHAIBHBIC TEMBI,

po(heCCHOHATILHBIC TEMBI.




OO6maTtecst (YCTHO W THCBMEHHO) Ha HWHOCTPAHHOM

YcrHO u3Jjararhb CBA3HLIE
BBICKA3bIBAaHUSA, YMETh BBIPA3HTH

v7 SI3bIKE Ha IPO(hEeCCHOHATILHBIC U TIOBCETHEBHBIC TEMBI, | CBOIO TOYKY 3pCHHsS, a TakKke
MO/IePXKATh Oecemy Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
[TepeBoauTh WHOCTpaHHbIE TeKCThl | OCYyILECTBISATh KOPPEKTHBIH
V8 po(ecCHOHATLHOM HAMIPABICHHOCTH (CO CIIOBAapeM); | MEPEBOJ podhecCHOHATBLHBIX
TEKCTOB.
Y CTHO HM3naratb MOHOJIOTUIECKUE
CaMOCTOATEIbHO  COBEPILEHCTBOBaTh YCTHYIO U | BHICKAa3bIBaHUS, YMETh BBIPAKaTh
Y9 MUCHLMEHHYIO peyb, MOTOIHITH CIOBAPHBIN 3armac CBOIO  TOYKYy  3peHUs  Ha
U3y4aeMoM si3blke (YCTHO H
MUCbMEHHO).
31 3HaTh OCHOBHBIE 3HAYEHHUS W3YYEHHBIX JEKCHYECKHX | [ paMOTHO wu3jaraTb OCHOBHBIE
enuHUIl (CJIOB, CIIOBOCOYCTAHW, PEUEBBIX KIUIIE), | 3HAUCHUS W3YYCHHBIX
OCHOBHBIX Croco6oB CJIIOBOOOPA30BaHMUSI | JIGKCHUECKUX €IMHULL u
(apdukcarmusi,  CIOBOCIOXKEHHE, KOHBEPCHs) U | OCOOCHHOCTEH CTPYKTYPbI
OCOOCHHOCTEHl CTPYKTYpbl TPOCTBIX U CIOKHBIX | MPOCTHIX u CIIOXKHBIX
NPEUIOKEHUH ¥ Pa3sUYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX | MPEAJIOKCHUH W Pa3IMYHBIX
TUTIOB MPEJIOKEHUN; KOMMYHHUKATHBHBIX TUTIOB
NIPEAIOKEHUM;
32 3HaTh HOPMBI PEUEBOTO ITHKETA, MPUHATHIC B cTpaHax | JleMOHCTpUpOBaTh 3HAHUS HOPM

HN3Yy4acMOrIo A3bIKa,

PEUYCBOI0 3TUKETA, IPUHATBIX B
CTpaHax U3y4acMOro A3bIKa.




1.3. PacnipeneieHne olleHUBAHMS Pe3y/IbTATOB 00y4eHUsI 110 BUAAM KOHTPOJIs

Koa n HauMeHoOBaHue 3JIeMEHTA YMEHUH WJIM 3HAHUI

Buabl arTectanumn

Texywuti kKoHmpow

IIpomesicymounas
ammecmayus

V1. Crpouth HpoCTbie BBICKa3bIBaHUA O cebe U 0 CcBoed mpodeccCHOHATHLHON
NesITeNbHOCTH;

VeI onpoc,
(bpOHTABHBIN OTIPOC;
PpOJIEBBIE UTPHI; TECTHI;

BBIIIOJIHEHHUE 3aJaHUI
KOHTp. pabora.

KOHTp. pabota
(1-3 cemecTp),
9K3aMeH (4 ceMecTp).

VY 2. B3aumoneiicTBOBaTh B KOJUICKTHBE, MPHHUMATh yYacTHE B JHAIOTaX Ha OO0IIHe U
npodeccroHanbHbIE TEMBI,

VeIl onpoc,
(bpoHTaIBHBIN 0NPOC;
POJIEBBIE UI'PEIL.

KOHTp. paboTa
(1-3 cemecTp),
sK3aMeH (4 cemectp).

V3. Ilpumensts pasnuusable GOpMbl U BUABI YCTHOH M NMUCHBMEHHOM KOMMYHHUKAIMM Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE MTPU MEXIMYHOCTHOM M MEXKYJIBTYPHOM B3aUMOJEHCTBUY;

YcerHbI onpoc,
(hpOoHTABHBIN OTIPOC,
pOJIEBbIE UTPHI, 3aMETKH,
BEITIOTHEHHE 3aJaHUN
KOHTp. pabora.

KOHTp. paboTa
(1-3 cemecTp),
sK3aMeH (4 ceMecTp).

V4. [Torumars 00NNl CMBICIT YETKO
MIPOM3HECEHHBIX BBICKA3bIBAaHUN Ha 001IMe U 0a30BbIe MPO(ecCHOHANBHBIE TEMBI;

YcTHbIi onpoc,
(bpoHTaIBHBII onpoc,
POJIEBBIE UIPBI, 3aMETKH,
IIPE3CHTALHS.

KOHTp. paboTa
(1-3 cemectp),
sK3aMeH (4 cemectp).

V5. IlounMaTh TEKCTHI Ha 0a30BbBIE HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHBIe TCMBI,

YcTHbIi onpoc,
(bpoHTaIBHEIH ompoc.

KOHTp. paboTa
(1-3 cemectp),
sK3aMeH (4 cemectp).

Y 6. CocraBiasaTh MNpPOCTHIE CBSI3HBIE COOOLIEHHMS HAa OOLIME WIM HHTEPECYyIOIIHe
npodeccroHaIbHbBIE TEMBI;

VeIl onpoc,
(bpoHTaIBHBIN onpoc,

KOHTp. paboTa
(1-3 cemecTp),




POJIEBBIE UTPHI.

sK3aMeH (4 cemectp).

VY 7. O6matbcest (yCTHO M MMCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe Ha NMPO(ecCHOHAIbHbIE U
[TOBCE/THEBHBIE TEMBI;

YcTHBIM ompoc,
(bpoHTaTBHBIN OIPOC;
POJIEBBIE UIPBI, 3aMETKHU.

KOHTp. paboTa
(1-3 cemectp),
sK3aMeH (4 cemecTp).

Y 8. IlepeBomuTh HMHOCTpaHHBIE TEKCTHl MNPO(ECCHOHATBLHOM HAIPaBIEHHOCTH (CO
CJIOBapeMm);

3anonHenue GopMbl —

pes3ioMe, Mpe3eHTaIHH,

3aMeTKH, (PPOHTAIIbHBIN
orpoc.

KOHTp. paboTa
(1-3 cemectp),
sK3aMeH (4 cemectp).

Y 9. CaMocTOATEIHHO COBEPUICHCTBOBATh YCTHYIO U MHCHMEHHYIO pPeub, MOIOJHATH
CJIOBapHbIN 3amac

®poHTaIBHBIN OIPOC,

3anoiHeHue HopMbl —

pe3toMe, Mpe3eHTAlNH,
3aMETKH, POJIEBBIEC UTPHI.

KOHTp. paboTa
(1-3 cemectp),
aK3aMeH (4 cemecTp).

3 1. OcHOBHBIE 3HAUEHUS N3YyUEHHBIX JICKCHUECKUX €IUHUIL (CIIOB, CIOBOCOUETAHUH,
pEeYEBBIX KIIHIIIE), OCHOBHBIX CIIOCOOOB clI0BOOOpa3zoBanus (adukcarmsi, CIIOBOCIOKEHHUE,
KOHBEPCHSI) U OCOOCHHOCTEH CTPYKTYPBI IPOCTHIX U CIOKHBIX MPENIOKESHUN U Pa3IUIHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX THUIIOB HpeﬂHO)KeHHﬁ;

[IpoexT, poseBbie UTpHI,
BEITIOTHEHHE 3aJaHUN
KOHTp. paboTa, TeCThI

KOHTp. paboTa
(1-3 cemecTp),
sK3aMeH (4 ceMecTp).

3 2. Hopmbl peueBOro 3TUKETa, IPUHATHIE B CTPaHAX U3y4aeMOro SI3bIKa;

PazpaboTtka mniaHa
MIPOJBMKEHUSI KOJUIEKa,
KPYIJIBIH CTON-7e0aThl,

JIOKJIJIbI C TPE3CHTALUECH.

KOHTp. paboTa
(1-3 cemecTp),
sK3aMeH (4 ceMecTp).




1.4. Pacnpe}le.neﬂne THUIIOB OLHE€HOYHBIX CPEACTB 110 3JIEMECHTAM 3HAHUH U yMeHHﬁ TEKYIIEro KOHTPOJSA

1.4. Pacnpe}leﬂe}me THUIIOB OLHE€HOYHBIX CPEACTB I10 3JIEMECHTAM 3HAHUH U YMeH]/Iﬁ TEKYIIECro KOHTPOJIsA

Copepxxanue y4eOHOTO
MaTepuaJja no
nporpamme Y/

Y1

Y2

Y3

Y4

Y5

Yo

Y7

Y8

Y9

Y10

yii

Y12

Y13

Y14

Y15

31

32

BxoaHoe TectTupoBanme

Pa3znea 1. PoJib HHOCTPAHHOTO A3BIKA B PO} ecCHOHAIBLHOM

AEeATECJIBbHOCTH

Tema 1.1.

Crpana M3y4aeMoro
SA3bIKa, €€ KyJabTypa H

o0bpIYan

14

17

12

17

14

14

Tema 1.2.
Ponp oOpazoBanus B
COBPEMEHHOM MHpE

14

17

17

12

17

14

17

Tema 1.3.

3HaYeHUE HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA B OCBOCHHH
npodeccuu

12

17

14

11

17

Tema 1.4.
OCHOBEI JIEJI0OBOTO
o011IIeHIS

12

17

17

Tema 1.5.

PsiHOK TpyHa,
TPYZAOYCTPOMCTBO U
Kapbepa

12

17

12

Pa3neua 2. HayuyHo-TeXxHMYeCKHI NPOrpecc: OTKPbITHA, KOTOPbIE MOTPSICJIH MHP

Tema 2.1.

| 15

|15

|17




JlocTuxeHus u
WHHOBAIIMH B HayKe U
TEXHHUKE U UX
n300peTaTeny.
OTtpaciieBbie BHICTABKU

Pa3znen 3. [IpodeccuonanbHoe coaepranme

Tema 3.1. 11
Jlorucruka u ee BUIbI

12

17

14

17

15

Tema 3.2. 17 14
JoxymeHnTanus B
JIOTUCTUKE

17

12

Tema 3.3. 17
Texuuka 0€30MacHOCTH
1 OXpaHa TpyJa

12

Tema 3.4.

Pemenne cranmapTHBIX
" HECTaHAAPTHBIX
npodeccuoHaNbHBIX
CUTYaLIH

17

15

Tema 3.5. 12
CamopasButue B

npodeccuu

17

15

17

1.5. PacnpenejieHue THIIOB OLEHOYHBIX CpPeICTB IO 3JIeMEHTAM 3HAHMH W YMEHHH KOHTPOJIMPYeMbIX Ha MPOMEKYTOYHOI

aTrrecTalnmum

Coneprxanue yueOHOro MaTepuaa
1o nporpamme Y /|

Tun KOHTPOJIBHOI'O 3alaHUA

V1

y2

V3

V4

Y5

V6

\

V8

Y9

Y10

V11

V12

V13

V14

V15

31

32

podeccCuoHaIbHOM e TENbHOCTH

Pasnea 1. Pons MHOCTpaHHOTO SI3bIKA B

17

17

17

17

4

15




Pa3pnen 2. HayuHo-TeXHUYECKUI TPOTpecc:
OTKPBITHSI, KOTOpPBIE MOTPSCIH MUP

17

17

Pa3nen 3. [IpodeccronanbHOe cofiepkaHue

17




2. CHEHUPUKALNUA ONEHOYHBIX CPEACTB

2.1. Haznauenue

Crnenmdukanueil ycTaHaBIMBaIOTCS TPEOOBAHMSI K COIEPKaHUIO U 0(OPMIICHUIO BAPHAHTOB
OIICHOYHOT'O CPEJICTBA: IPOBEPOUYHBIC PAOOTHI M YCTHBIN OIPOC.

2.2. KOHTHHI€HT aTTeCTyeMbIX: (cmydenmul 1,2 Kypcos).

2.3. ®opma U YCJIOBHUSA aTTECTANUM: TEKYIIHI KOHTPOJIb IPOXOAUT MO OKOHYAHUU
Ka)KJOU TEMBI, B BUIE BBIITOJHEHUSI CAMOCTOSITENIbHBIX 3aJJaHHM, TPAKTHUECKON paboThI,
KOHTPOJIbHOM paboThl, TECTOBBIX 3a/1aHUM, BOIIPOCOB I CAMOIIPOBEPKH.

Artrecranus mpoBoIUTCs B OpME KOHTPOJIBHON paboThI, MUCbMEHHOTO M YCTHOTO KOHTP.
paboTa 1o 3aBepLICHUIO OCBOEHUS Y4eOHOTr0 MaTepuaia yueOHO! TUCIUIUTMHEL, IPU
HOJIOKHUTEIBHBIX PE3yIbTaTaX TEKYLIETO KOHTPOJIS.

2.4. Bpemsl BbINOJTHEHHSA
IloaroroBka -15 muH;
BEITIOJTHEHHE - 149ac;
odopmIIeHHE U cllada- SMUH.
Bcero - lygac, 20 MuH.

2.5. Pexomenayemasi JuTepaTypa i Pa3padoTKH OLEHOYHBIX CpeIcTB U
NOJATOTOBKH 00y4aKOIIUXCS K aTTeCTAlNU:

Knuroo6ecneueHHOCTh
bubanorpaguyeckoe onucaHue M3IaHUs OcHoBHast/ Kon-po
(aBTOPp, 3ar71aBHeE, BU/I, MECTO U IO U3AHUSI, | JOMOJHUTEIbHAS K3, B 61 6..11 DJIEeKTPOHHBI
KOJI. CTP.) JHUTEepaTypa CiIﬁFZ)Y ‘| e pecypcni
[omyGes, A. I1. OCH https://
AHIITAHACKUN A3BIK VI BCEX CIIELMAIBHOCTEN + book.ru/
elIpunoxxenue : yueOnuk / 'omy6es A. I1., bamok book/962143
H. B., CmupnoBa U. b. - Mocksa : KnoPyc, 2026.
- 385 c.
Ky3bpmenkosa, 1O. b. OCH https://
AHDIMUCKUN SI3BIK U1 TEXHUUECKUX KOJUIEIKEN urait.ru/
(A1) : y9eOHUK JI CPETHETO bcode/587309
npodeccuonanbHoro oopasosanus / FO. b.
KysbmenkoBa. — Mockaa : FOpaiit, 2026. — 195
c. — (IlpodeccrnonanpHOe 00pa3oBaHME).
JIutBunckas, C. C. oCH https://
AHTIUNCKHUH S3BIK IS TEXHUYECKUX znanium.ru/
cnenanbHoCTel : yuebHoe nocodue / C.C. catalog/
JIutBunckas. — Mocksa : UTHOPA-M, 2026. — product/
252 ¢. — (Cpennee npodeccuoHaIbHOE 2212068
00paszoBaHme).
Kymosa, A. K. o https://
AHIIMACKUH S3BIK JJIs1 MEHEIKEPOB U JIOTUCTOB urait.ru/
(B1-B2) : y4eOHUK U IPAKTHKYM JIsI CPETHETO bcode/583737
npodeccronanpHOro oopazosanus / A. K.
Kymnuosa, JI. A. Koznoga, 1O. I1. Bonsiaen ; mon
obmr. pen. A. K. KynoBoit. — 2-e uzn., ucnp. u
non. — Mockaa : FOpaiit, 2026. — 326 ¢. —



https://urait.ru/bcode/583737
https://urait.ru/bcode/583737
https://urait.ru/bcode/583737
https://znanium.ru/catalog/product/2212068
https://znanium.ru/catalog/product/2212068
https://znanium.ru/catalog/product/2212068
https://urait.ru/bcode/587309
https://urait.ru/bcode/587309
https://urait.ru/bcode/587309
https://book.ru/book/962143
https://book.ru/book/962143
https://book.ru/book/962143

(ITpodeccuonanpHoe 0Opa3oBaHue).
[Tomyouvenko, JI. B. oI https://
AHITTUHACKUH SI3BIK JUTS Kosuteken (A2-B2) : urait.ru/
yaeonoe nocobue mist CI1O / U3Bonenckas A. C., bcode/586554
Koxapckas E. D. ; mox pen. [lomy6uuenxo JI. B. -
Mocksa : IOpaiit, 2026. - 185 c. -
(ITpodeccrnonabHOE 00pa30BaHME).
ITonsikosa, T. 1O. ITOTI https://
AHTITUACKU A3BIK B TPAHCTIOPTHON JIOTUCTHKE : book.ru/
yaeonoe mocodbue / T. FO. [Tonsxosa, JI. B. book/955603
Komapoga. - Mocksa : KnoPyc, 2025. - 241 c.
AbyeBa, H. H. o1 https://
AHTITIMIUCKAN A3BIK JJI U3YYaAOIINX JOTUCTUKY U urait.ru/
TaMOXEHHOE JIEJI0 | YYCOHHK /I CPEAHETO bcode/583737
npodeccuoHaibHOro oopasosanus / H. H.
AOyeBa, O. M. HypmaromenoBa. — 2-¢ u3f.,
ucnp. u gon. — Mocksa : FOpaiirt, 2026. — 104
c. — (IlpodeccronanpHoe 0Opa3oBaHue).
bpens, H. M. non https://
AHTTUHACKYH s13bIK. ba3oBsIii kypc : yueOHuk / H. book.ru/
M. Bpensb, H. A. [locnagckas. - Mockaa : books/959153
KnoPyc, 2026. - 272 c.
ManbkoBcKasi, 3. B. hifest https://
AHITTUHACKHUI sI3bIK : yaeOHoe mocobue / 3 B. znanium.ru/
ManbkoBckasi. - Mocksa : UTHDPA-M, 2026. - catalog/
200 c. - (Cpennee npodeccroHaIbHOE product/
oOpa3oBaHue). 2233820
JlroxanoBa, H. M. ot https://
AHTIHICKUI SI3BIK : ydeOHoe mocobue. - Znanium.ru/
2-e u3f., nepepad. u goin. - Mocksa : UHOPA-M, catalog/
2023. - 319 c. - (Cpennee npodeccroHalbHOE product/
0Opa3oBaHUe). 1933138

2.6. IlepeyeHb MaTepuaIOB, 000PYA0BAHUS U HHPOPMAIMOHHBIX HCTOYHUKOB.

O06opynoBanue yueOHOTO KaOuHeTa:

—  TI0CaJIoYHBIEC MECTA M0 KOJUYECTBY 00YUarOIUXCS;

—  pabodee MecTO MPero1aBaTelis;

- KOMIUIEKT Y4eOHO-HATJISTHBIX TIOCOOUIA: TTaKaThl, Y4COHUKH,

TexHuueckue cpeicTBa 00y4eHus:
—  BHJE0-ayJIM0 MaTepHaIbl;
—  MyJIbTUMEJua.



https://znanium.ru/catalog/product/1933138
https://znanium.ru/catalog/product/1933138
https://znanium.ru/catalog/product/1933138
https://znanium.ru/catalog/product/2233820
https://znanium.ru/catalog/product/2233820
https://znanium.ru/catalog/product/2233820
https://book.ru/books/959153
https://book.ru/books/959153
https://book.ru/books/959153
https://urait.ru/bcode/583737
https://urait.ru/bcode/583737
https://urait.ru/bcode/583737
https://book.ru/book/955603
https://book.ru/book/955603
https://book.ru/book/955603
https://urait.ru/bcode/586554
https://urait.ru/bcode/586554
https://urait.ru/bcode/586554

3. BAPUAHTBI ONEHOYHBIX CPEJICTB

IpakTuyeckoe 3aganue Nel

I These are the main British holidays. Match the words with their equivalents in
Russian. (Yyamumcst He00X0AUMO COOTHECTH Ha3BaHUsI BPHUTAHCKUX NPa3sAHHKOB ¢ HX

nepeBoaoOM)
1) New Year's Day

2) Good Friday
3) Easter Sunday
4) May Day

5) Spring Bank Holiday

6) Summer Bank Holiday

7) Christmas Day

8) Boxing Day

9) Halloween

10) Guy Fawkes" Night

11) St. Valentine's Day

12) St. Patrick’s Day (in Northern Ireland)

a) [lens cBsitoro nokposurenst CeBepHOI
Wpnannuu cB. [Tatpuka

b) [TacxanbHOE BOCKpeceHHe

c) KanyH nHs Bcex CBATBIX

d) lens epBoro mas

e) Benukas narauia

f) lenn cBaroro BanentuHa

a) JleHb pOKIIECTBEHCKUX TOJIAPKOB
b) Houb I'ast dokca

c) Becennuii neHp otnpixa

d) JleTHuii neHb OTABIXA

¢) PoxxnectBo

f) HoBeli O

I1. Fill in the table with the symbols of some British holidays. (Y4amuecs 3anojHsor
Ta0/1MIy, BIUCBHIBAs KJII0YeBbIe CJI0BA, KOTOPbIe ACCOUHUPYIOTCS ¢ TeM MJIH MHBIM

Npa3IHUKOM)

a burning of a dummy called a "guy"

- Jack-o-Lantern (the face made from pumpkins)

- Eggrolling game

- holly wreath

- sweet hearts

- a fir tree

- First Footing (in Scotland)
- Santa Claus (Father ...)

- todye and hide eggs

- resolutions

- roast turkey

- funny costumes of witches, ghosts and skeletons

- Queen's speech



- Bunny (a rabbit)

- fireworks

- carols (church hymns)

- the tradition of receiving gifts (presents)

- fluffy chick

- cards without a sign

- pudding

- shopping holiday (the day of big sale)

- hot cross buns

- church service

- «trick» or «treaty»

- «A penny for the guy»

- Stockings

- out-door decorations

- day for sporting events and hunting
Kputepun ouenox

['pammaTuka OLEHHBAETCS CIEAYIOMIMM 00pa3oM:
OLICHKA «5» CTaBUTCS, €CIIM CTYAEHT IOHAJ YCBOMI rpaMMarudeckuil kype Ha 80-100%;

OICHKa «4» CTaBUTCA, CCJIIN CTYACHT YCBOMJI 60J'IBI_LIy}O 4acCTb I'paMMAaTHYCCKOI'0 Kypca (ILO
80%);

OIIEHKA «3» CTAaBUTCS, €CIIU CTYJIEHT YCBOWII IpaMMaTH4ecKuil Kypc yactuano (50-70%);
OIIEHKA «2» CTAaBUTCS, €CIU CTYJIeHT ycBomI 10 40% rpaMMaTH4ecKoro MaTepualia.
IIpakTyeckoe 3ansaTHe Ne2

Read and translate the following text and do exercises bellow:
The use of computers

Just as television has extended human sight across the barriers of time and distance, so the
computers extend the power of the human mind across the existing barriers.



They save a lot of time. They seldom make mistakes. It’s much faster and easier to surf the
Internet than to go to the library.

In the last 10 years or so, most large businesses have become completely depended on computers
for storing and looking an information, for writing and calculating financial and mathematical
information.

Computers within a single office or building may be connected, and they there fore form a
network. Users of computers on a network can send messages to each other utilizing the same
collections of data or information. In many offices and organizations computer message have
replaced messages written on paper, and they are now called e-mail or electronic mail.

E-mail is a great invention, too. It’s faster than sending a letter and cheaper than sending a
telegram.

E-mail saves paper and the work of moving paper from one place to another. Workers can send
and receive e-mail without leaving their desks and their desktop computers. But computers have
some disadvantages. Computers can get viruses. Sometimes the wrong people can make use of
the information available in the wrong way. Computers become out of date very quickly, they
need to be replaced.

Words and word combinations:

to extend-npoaneBaTh, pacIUPsAThH
existing-cyliecTBOBaHHE

within-B npeznenax

to utilize-ucnonp3oBatk, nepepadaThiBaTh
to replace-cTaBUTh, 3aMEHAThH

Give the English equivalents for:

Pacmmpsth ciocOOHOCTH YEJIOBEUECKOT0 MO3Ta, CYIIECTBYIONINE Oapbepbl, 5KOHOMHUTH BpeMs,
JIeN1aTh OMMOKH, MOJTHOCTHIO 3aBUCUT OT KOMITbIOTEpA, IPOCMATPUBaTh MH(POPMAIIHIO, TOCHIIATh
COOOIIeHHUS, 3aMEHATh COOOIICHNUS, BETUKOE N300peTeHne, He MOKU1asi CBOET0 MECTa, MOChUIATh
U TI0JTy4YaTh 3JIEKTPOHHYIO MOYTY, UCHOIb30BaTh HHPOPMAIINIO HEPAaBUIBHO, yCTapEeBaTh,
HY’KJ1aTbCsl B 3aMEHE.

Answer the questions:

1.What advantages of computer do you know?

2.Why have most large businesses become completely depended on computers?
3.How do we use the e-mail?

4.What disadvantages of computers do you know?

IIpakTnyeckoe 3axanue Ne3

LOGISTICS
Logistics can be defined as the management of the flow of goods,
information and other resources, energy and people between the point of origin
and the point of consumption in order to meet the requirements of consumers.
Logistics involves the integration of information, transportation, inventory,



warehousing, materialhandling,packaging and security. Logistics may have an
internal focus (inbound logistics), or external focus (outbound logistics). If the
company manufactures a product from parts purchased from suppliers, and
those products are then sold to customers, one can speak about a supply
chain. Supply Chain can be defined as a network of facilities and distribution
options that performs the function of procurement of materials, transformation
of these materials into intermediate and finished products, and the distribution
of these finished products to customers. Logistics management is part of supply
chain management. Logistics management plans, implements, and controls the
efficient flow and storage of goods, services and related information between the
point of origin and the point of consumption in order to meet customers’
requirements. Successful supply chain operators work in close partnerships with
their customers; they jointly explore the opportunities for increasing efficiency of
the supply chain and improving service levels by using the latest systems and
techniques. This approach is also referred to as logistics re-engineering. The re-
engineering process considers the following factors: the nature of the product,the
optimal or preferred location of source or manufacture, freight and transport
costs and the destination market, seasonal trends, import and export regulations,
customs duties and taxes, etc.

A professional working in the field of logistics management is called a logistician.
The main functions of a qualified logistician include, among other things,
inventory management, purchasing, transportation, warehousing, consultation
and organizing and planning of these activities. Logisticians are responsible for
the life cycle and supply chain operations of a variety of products. They are also
responsible for customs documentation. They regularly work with other
departments to ensure that the customers’ needs and

requirements are met.

Answer the questions:

1. What does the term “logistics” imply?

2. What does the term “supply chain” imply?

3. What is logistics management?

4. What do service providers do in order to increase efficiency

of the supply chain?

5. What process is called “logistics re-engineering”?

6. What factors does this process consider?

7. What are the main functions of a qualified logistician?

8. What are professional logisticians responsible for?

IMpakTnyeckoe 3axanue Ne4

[IpounTaiiTe u nepeBeUTE TEKCT, 3aTEM OTBETHTE HA BOIIPOCHI:

«Business communication»

To communicate with others, to convince and to find the compromise, to listen and speak -
those are what the life consists of, and the business life especially. Without those important
skills no success may be reached, and people gain these skills and improve them during their



whole life.

This year we were given a lucky opportunity to have some sort of training.
The Communication, to my mind, is one of the subjects we apply to our life not once, and
studying interpersonal skills maybe the most interesting occupation I can imagine. I think,
nobody can remain indifferent to the relations between people, their behaviour and their
individuality. It is no matter who are you - the manager of giant corporation or, let’s say, a low-
paid employee in a small office - if you are involved into some kind of business activity and
have some goals and wishes - you are compelled to have a deal with others, without possibility
to stand out from the communication.

Surely, some of the basic communication skills we learn in a childhood. But it is a common
mistake to consider them stable and sufficient. To make a progress in communication skills
means to succeed. That is why to prepare for a hard task to be managers we must estimate our
present abilities, and then compare them with those necessary to achieve desired result. Even
having a high opinion of your own communication level you would better seek for the plenty of
self-confidence. (It is not so bad but there is always a room for improvement).

The purpose of this report is to analyse changing in my experience concerning communication
skills taking into account my previous behaviour and what have I learned this semester. I am
going to describe my impressions after participation and observing role-play situations,
critically estimate my weak and strong points. The contents of report are divided in accordance
with plan of our course in order to summarise it.

Questions:
1. What is business communication?
2. What skills and personal qualities do the business talks demand from a businessman?

3. Define the best way of starting the talks? u ap.
IIpakTu4yeckoe 3aganue Ne S

Answer the following questions:

Who is a Logistician?

Logistician is a person, who is professionally engaged in the delivery of goods, its further
warehousing, as well as the one who develops the most profitable supply chain.

What should a logistician know for his work?

Good logisticians are those who have excellent knowledge of jurisprudence, economics,
mathematics and other exact sciences, who are able to use new technologies in their work. At a
time when computer technology is used in all areas of human activity, when many companies
use integrated IT solutions, a logistics specialist should use high-level software.

What is the price of hiring a logistician, how much does a logistician get?

The main goal of logistics is to save company resources. Therefore, the profession of a
logistician is not cheaply priced and the demand for them is constantly growing. The salary
offered to a specialist is mainly affected by his experience in this field and professionalism. For
young people who do not have work experience, and who are represented in considerable
numbers on the labor market, employers are willing to pay 600-1500 dollars a month. At the
same time, in the market sector there are almost no real professionals for whom companies are
willing to pay from $ 2,500 or more. The “middle link”, which is represented by specialists
with two or three years of experience and who can manage small units, is most in demand, their



salary ranges from one and a half to two thousand dollars.
IIpakTyeckoe 3aganue Ne 6

Paspirpares auajor Ha npogeCCHOHAIBHYI0 TEMY, HCII0JIb3Ys NPO¢eCCHOHATbHBIE
o0opoTshl U Gpa3bIl-KIuIIe

JMuaunor "CobecenoBanne npu npueme Ha padory" (Job Interview)
- Good morning, Miss Jones. So, you applied for a job in our team. Am I right?
-Yes, I did. I sent my resume for a position of a restaurant manager.

-That's good. I"d like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your
education first.

-Well, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Kazan Federal
University. | graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a

manager of enterprise. And after that I did a one-year computer course.

-Well. Your education sounds great, Miss Jones. And have you got any experience? Have
you worked before?

-Certainly. First, I worked as a manager at children’s clothes shop. I stayed there for four
years and then I moved on to my present company. They offered me a job of a manager in a big

cafe.

-That's very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Miss Jones? Why are
you going to leave them?

-Well. The salary isn’t so bad, I must admit. But the work schedule isn’t convenient for me.
And I often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and I hope to
have more opportunity and growth potential in your company.

-I see. Do you mind business trips? And are you fluent in Italian or German?

-Oh, foreign languages are my favorites. We did Italian and German at the University and |
use them when I travel.

-Very good. Can you tell me about your good points then?

-Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work
under pressure in a busy company.

-OK. That’s enough, I think. Well, Miss Jones. Thank you very much. I am pleased to talk to
you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.

IpakTnyeckoe 3axanue Ne 7

Task 1. Read the definitions of the verbs that state how we can deal with money and give

their Russian equivalents.



borrow — to take money for a certain time with the intention of giving it back credit — to give
money for a deal

finance — to provide money (e.g., for a deal) earn — to get money regularly when working
invest — to use money in order to earn interest or make a profit

lend — to give someone the possession or use of something for a limited time on condition of
giving it back

loan — to give money for a limited period of time on condition that it will be repaid spend — to
pay out money

waste — to use too much money (or energy, time, etc.) on something that is not important or
necessary

repay — to give money back to the person who lent it

Task 2. Read the definitions of the nouns and find their Russian equivalents.

aid — money given to developing countries by richer ones

benefit — money given by the government to people who are poor, ill or unemployed

bonus — something extra, usually a payment as a reward for good work or an unpleasant job
budget — plan of probable future income and expenditure during a stated time capital — amount
of money that a factory or machine can produce; amount that somebody can earn or hold
compensation — payment to make good a loss

cost of living — amount of money paid by a person for food, clothes, etc. to live at a certain
standard

creditor — person or organization to whom money is owed debt — money owed

earnings — getting money for work done fee — money paid for professional services

income — money received (earnings)

loss — amount of money which is less than expenditure
5

pay — money paid for some work

take-home pay — money a person brings home after having payed all taxes

profit — amount of money gained; amount by which income is greater than expenditure
repayment — amount of money given back to the person who lent it

salary — money earned and received monthly

subsidy — money given to producers to help them produce goods without loss wage — money
paid for the work done.

IpakTnyeckoe 3axanue Ne 8
CyuiecTByIOT pa3Hble THIIBI 1eJIOBBIX M CEM, HAIPUMED:

[Tucemo-no3apasnenue - Letter of Congratulation
ITucemo-nipurnamenue - Letter of Invitation
[Tucemo o npuéme Ha pabdoty - Letter of Acceptance
[Tucemo-3asBinenue — Application letter
[Tucemo-nipennoxenue - Commercial Offer

SNk W=



[Tucemo-xanoba — Letter of Complaint
[Tucemo-3anpoc, TpedoBanue — Enquiry Letter
[Tucemo-oTBeT Ha 3anpoc — Reply(Quotation)

9. Tlucemo-BcTpeunoe nmpemioxenue — Counter — proposal
10. ITucem-3aka3 — Order

11. OTBer Ha 3aka3 - Response to Order

12. Cuér-hakrypa — Invoice

13. ITucemo-otuér (3 6aHka), cuét — Statement

o N

Practice 1. Beibepure npaBuibHOE CJIOBO:
1. A letter which asks a supplier about the price of his goods is:

a) a quotation; b) an order;
c) a letter of credit; d)an enquiry.

2. A letter which says an order has been received is called:

a) a guarantee; b)a covering letter;
¢) an order-form.; ¢) an acknowledgement.

3. A letter which tells a supplier that the customer is unhappy is called:

a) a consignment; b)a complain;
¢) a confirmation; d) a credit period.

OTH TEPMUHBI U3BECTHBI KaXA0My On3HecMeny. OrnpeeneHusi HEKOTOPbIX U3 HUX Ha
AHTJIMKACKOM SI3bIKE IIOMOTYT TOYHEE IOHATh UX COACPIKAHUE.

1) barter — 6aptep; 2) a quotation- paciieHKH, CTOUMOCTb;

3) an estimate - cmera; 4) foreign trade — MexxayHapo1Hasi TOPTOBJIS;

5) currency — BaitoTa; 6) exports — SKCIOPT;

7) deficit — nedunuT; 8) a statement — BeIOMOCTb, BBIITUCKA O COCTOSIHUU CUETA;
9) a reminder — mucemo; 10) a receipt - KBUTaHIMsA, HATOMUHAHKE 00 oruIaTe

Practice 2.
Haiigure cooTBETCTBYIOIIEE ONpEIe/ICHUE CIOBaM CJIeBa.

Hanpumep: 2 - a

an invoice;a) an exchange of goods and services between nations;

foreign trade;b) the price given for goods or a piece of work;

a statement;c) a letter where the customer tries to get better terms;

a receipt;d) a bill for goods sent or work done;

a quotation;e) an approximate calculation of the cost of something;

an estimate;f) a document that proves you have paid for some goods;

a counter - proposal;g) a list of amounts paid and still owed, sent every month.

Nk =

4. KPUTEPUH ®OPMHUPOBAHUSA OLNEHKH I10 KAXKIOMY
OIEHOYHOMY CPEIACTBY

Kpurepum ouenku:
OIICHKA «OTJMYHO)» BBICTABISIETCS, €CIU CTYJEHT OTBEYAECT HA BCE BOMPOCHI, 3HAET JIEKCUYECKO-
rpaMMaTH4ecKhil MaTepuan B IOJHOM o0ObeMe, OH TOHHMMAaeT COJIep)KaHHWE TEKCTa, MOXKET
BBIACIUTE OCHOBHYIO MBICJIb, OIIPEACIINTE OCHOBHBIC (I)aKTBI, aoraaaTtbCia O 3HAYCHUU HE3HAKOMBIX
CJIOB B TEKCTEe, IOHUMAET pPeyb U TEKCThl Ha CIIyX, YMEET BecTUu Oeceny, IUAIOr C MapTHEPOM H



yMeeT BBICKA3bIBaTbCA Ha 33JaHHBIE TEMbl, MPABMWIBHO YIOTPEONIsSeT TIpaMMaTHYECKHUE
KOHCTpyKuuH, 3HaeT 1200-1400 nekcuyeckne eIMHUIBI, YMEET YWUTAaTh U TEPEBOJUTH TEKCTHI
npoeCCUOHATLHON HAINpaBIEHHOCTH, HE JIONMycKaeT opdorpaduyeckux ommOOK, JOTHUYECKH U
MIOCJIEIOBATEIbHO M3JIaraeT NMUCbMEHHBIM MaTephal, BBINOJIHSAECT IPAMMAaTHYECKUE YNPaKHEHUS
0¢e3 omnooK;

OIICHKA «XOPOII0» BBICTABIISETCS, €CIU CTYJACHT OTBEYAET Ha BCE BOMPOCHI, 3HAET JICKCUYECKO-
rpaMMaTU4YeCKUil MaTepual B IIOJHOM O0beMe, OH MOHHUMAeT COJAEp)KaHHE TEKCTa, MOXKET
BBIJICINTh OCHOBHYIO MBICIIb, OJJHAKO Yy HEr0 HEJAOCTAaTOYHO pa3BUTa SA3BIKOBAas JIOTaJIKa, OH
3aTpyAHAETCS B TMOHUMAaHUU HEKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CJIOB, BBIHY)KJEH 4Yalle OOpaIiatbcs K
CJIOBApIO, TEMII YTE€HHs 3aMEJUICHHBIN, JOIYCKAeT OTAEIbHbIE HETOYHOCTH B MEPEBOJIE TEKCTA, a
TakK e JOIMYyCKaeT rpaMMaTH4YeCcKue OMMOKY MpHU MepeBoje TeKcTa u opdorpaduueckue ommoKku
B (hopmare muchbMa, BHITIOJHEHUH YIPaXXHEHHUM, MTOHUMAET peyb U TEKCThl Ha CIIyX. YMEET BECTH
Oeceny, AMAJIOr C MApPTHEPOM M YMEET BBICKA3bIBAThCS, HO HE Ha BCE 3aJJaHHBIE TEMBI, JIOIyCKaeT
HE3HaYUTeNbHbIe OMIMOKH MpHU yNOTpeOJIeHUH IpaMMaTHYeCKUX KOHCTpykumid, 3Haer 1000-1100
JICKCUUECKUX €MHUIL], YMEET YNTATh U MEPEBOJUTH TEKCTHI MPO(ecCHOHAIBHOM HapaBIEHHOCTH
OIICHKA «YAOBJIETBOPHTENbHO» BBICTABIISICTCSA, €CIIM CTYJEHT OTBEYAET HE HA BCE BOIPOCHI, HE
3HAeT JIEKCUYECKO-IpaMMaTHYeCKHii MaTepuall B TIOJHOM 00beMe, JoIycKkaeT IpyObie omnOKy B
rpaMMaTH4YeCKUX KOHCTPYKIUSX MPH YTEHUHM TEKCTa, HE 3HAET HYXHBIH O0bEM JIEKCHYECKHX
€IMHUI], JIONMyCKaeT OMMOKM TpU TepeBoJe TEKCTa, 3aTpyJHseTCs B TOHUMAaHUU TEKCTa,
nomnyckaeT opdorpadpuyeckue U MyHKTYallMOHHbIE OIIUOKH, OTCYTCTBYET JIOTUKA B MOCTPOECHUU
BBICKa3bIBaHUS M BEJCHUS AUAJIOra, MHOTO OIIMOOK B (hopMaTe MUChMa;

OLICHKAa «HEYI0BJIETBOPHUTEJIBHO» BBICTABISETCA, €CIM CTYJEHT HE IIOHUMAaeT TEKCT,
MPAKTUYECKH HE OPHEHTHPYETCS B TEKCTE NPH TOUCKE ONpeaeiEHHBIX (DaKTOB, HE MOHUMAET
3HAQYECHHE HE3HAKOMOM JIEKCMKM M HE YMEET II0Jb30BaThbCsS CIOBAapEM, HE MOMKET DPEIINUTH
MOCTaBJICHHYIO TepeJ HUM pEYEeBYIO 3ajJady, JOMycKaeT OOJbIIOE KOJUYECTBO SI3BIKOBBIX,
(hoHETHYECKUX U IPaMMaTHYECKUX OIIMOOK, MHOTO OIIHMOOK B (hopMare muchma.

OLICHKA «324YTEHO» BBICTABJISICTCS CTYICHTY, €CJIM OH 3HAET U3YYCHHBIM MaTepras Ha OTIUYHO
(XOpo1110 1 YAOBIETBOPUTEIBHO);

OLICHKA «HE 3a4TE€H0» BBICTABIISETCS CTYACHTY, €CJIM OH HE 3HAET WUJIH IUIOXO 3HACT U3y4YCHHBIN
MaTepuai U JOIyCKaeT MHOTO OIIHOOK.

Kpurtepun ouenku:

Ouenka TpeOoBaHusl K 3HAHUAM
3HAHUI npeomema no OUCYUNIUHE UHOCIPAHHBIL 361K (AHSAULCKUIL)

OneHka «OTIMYHO» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CIM OH IIIyOOKO M IPOYHO
YCBOWJI TPOTPAaMMHBIM MaTepuall, HCUYEPIBIBAIONIE, ITOCIEI0BATEIBHO,
YeTKO M JIOTUYECKH CTPOMHO €ro H3Jiaraer, yMeeT TECHO YBS3bIBATh
TEOPHIO C MPAKTHUKOW, CBOOOAHO CIIPABISETCA C 33aJadyaMH, BOIPOCAMHU U
«OMIUYHOY IPYTMMU BHJaMU TPUMEHEHHs] 3HAHUM, NpUYEeM HE 3aTpyJaHseTcs C
OTBETOM IIPH BHUJIOM3MEHEHUM 33JaHUM, HCIIOJIB3YET B OTBETE MaTepHal
MOHOTrpaUyecKoil JIUTEepaTyphl, MNPAaBUILHO OOOCHOBBIBAECT MPHUHATOE
peleHue, BiIajgeeT pa3sHOCTOPOHHUMHU HaBBIKAMU M IPHEMaMH BBITIOJTHEHUS
MIPAKTUYECKHX 3a]au.

OneHka «XOpOIIO» BBICTABISAETCS CTYJIEHTY, €CIM OH TBEPAO 3HAET
MaTepual, TpaMOTHO M IO CYLIECTBY H3JaraeT €ro, He JOIycKas
«XOpOULO» CYILLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE HA BOIPOC, MPABWIBHO MPUMEHSET
TEOPETUYECKHE TOJIOKEHUS] TPU PELICHUH MPAKTHUYECKHX BOIPOCOB U
3aja4, BJIaJIeeT HEOOXOJMMBIMH HABBIKAMH U MPUEMaMHU MX BBIITOJHEHHUS.

«ydoeﬂemeopume OHeHKa «YAOBJICTBOPUTCIIBHO» BBICTABJIIACTCA CTYACHTY, €CJIIM OH HMECT
JIbHO» 3HAaHUA TOJBKO OCHOBHOIo Marc€puajilia, HO HEC YCBOWI €TI0 I[eTaJ'ICI\/JI,
JOIMYCKACT HCETOYHOCTH, HCAOCTATOYHO IIPABUJIBHLBIC CI)OpMyJII/IpOBKI/I,




HapyHICHUA JIOTHYECKOU IIOCIICA0BATCIIbHOCTHU B HN3JI0KECHUHU
NpOrpaMMHOTO MaTepualia, MCIBITHIBACT 3aTPYAHCHHS TPH BBHIIOTHECHUN
MPAKTUYECKHUX padoT.

OrneHKa «HEyAOBJIETBOPUTENILHO» BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, KOTOpPBIH He
3HAaeT 3HAUUTEIBHOM YacTW MPOrpaMMHOIO MaTepuasna, JOIMyCKaeT
CYLIECTBEHHbIE OIIMOKM, HEYBEPEHHO, C OOJIBIIMMU 3aTpyJHEHUSIMHU
BBIMIOJIHSAET  MpakTudeckue  paborel.  Kak  mpaBwiio,  omleHKa
«HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCSA CTyAEHTaM, KOTOpble HE MOIyT
OPOJOIDKUTE  OOydeHne  0e3  JOMOJHUTENbHBIX  3aHATHH 10
COOTBETCTBYIOLIEH JUCLUIUIMHE.

«HEey0081emeopu
MenbHO»

OLIEHKA «3aYTEeHO» BBICTABISAECTCS CTYACHTY, €CIIM OH 3HAET U3yUEHHbII MaTepual Ha OTIUYHO
(XOpo1I0 U yAOBIETBOPUTEIILHO);

OLIEHKA «He 32YTEeHO0» BbICTABIISETCS CTYACHTY, €CJIM OH HE 3HAeT WIM IUI0XO0 3HAET U3yUCHHBIH
MaTepuai U JOIyCKaeT MHOTO OIIHOOK.

OEJIEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE BIOJPKETHOE OBPA30OBATEJIBHOE
YYPEXIAEHUWE BBICIIET'O ObPA3OBAHUMA
«CAHKT-NIETEPBYPT'CKU T'OCYJAPCTBEHHBII DKOHOMUYECKHI
YHUBEPCUTET»

KOJUIEJK BUSHECA U TEXHOJIOT A

3apanus ais nposeaenusi 1u¢pgepeHuMPOBAHHOIO 3a4ETa

OOBEKTHI OLIEHUBAHUS:

-yMEHHME YMTaTh M NEPEBOAUTH TEKCTHI OOIIEH MpoQecCHOHaNbHON HAINpPaBICHHOCTH, 3HAHHE
nekcudeckoro Muaumyma (1200-1400 JIE), HeoOXoaMMOro AJisi YTEHHS U IEPEBOa CO CIIOBApEM
MHOCTPaHHBIX TEKCTOB 0011l U MPodhecCHOHATIbHOW HalpaBIEHHOCTH.

BapuanTsl 3aganus.

1. 3amoHUTE NPOMYCKU B HHCTPYKITUH CICTYOIUME (ppaszamu

The Phone No function allows the use of four 1 in the phone. This feature is
useful for limited coverage area, or when 2 . Selection of the preferred
number to be used, or selection of an automatic selection is possible in the auto selection.

3 will be used until the selection is changed to another number, unless the
auto selection is stored. The auto selection 4 the phone number for a
particular system.

a) A selected phone number 6) will automatically use

B) traveling to different areas r) different phone numbers

2. [IpounTaiite TEKCT U BHIOEPUTE YTBEPKICHNUE, COOTBETCTBYIOIIEE COJCPKAHUIO TEKCTA

Unlike digital computers - which started out as mechanical devices and then went through a brief
electromechanical period during the 1930s, finally becoming electronic only in the 1940s -
television was an electrical medium from the very beginnings.

Attempts to send images over distances with the use of electricity date to 1876, the year
Alexander Graham Bell invented the telephone.

a) Television was not an electrical medium from the very beginnings.

0) Alexander Graham Bell invented the television.

B) Television was a mechanical device.

r) The invention of television dated to 1876.




3. IIpounTaiiTe TEKCT U ONPEIEINTE, KAKON U3 3ar0JI0BKOB COOTBETCTBYET TEKCTY
IlepeBennTe TEKCT.

An electroscope is a sensitive instrument for detecting small electric charges. It consists of a
glass-jar closed with a stopper of insulting material in which is fitted a varnished glass-tube. A
rod passes through the tube. At the top of the rod there is a metal ball or disc and at the bottom of
the rod two pieces of gold leaf are suspended. When a charge is brought near the electroscope, a
charge of opposite sign is induced on the metal ball, and a charge of the same sign appears on the
two of the gold leaves. Since, the two pieces of gold leaf now have charges of like sign they
repel each other.

a) Electrode Tube 6) A Glass Rod B) A Glass-Tube r) Electroscope

4. IIpounTaiiTe TEKCT U 3aIIOJIHUTE MPOIYCKH NOAXOASIIUMH 110 CMBICITY CIIOBAMH

We are finally ready to apply the knowledge we gained in previous sections about electrons,
vacuum 1 and transistors to some practical matters. In the following
sections we shall consider a variety of circuits employing electron tubes and transistors.
2 are combinations of tubes or transistors with other components, such as
resistors, capacitors and inductors, and form the 3 building blocks of
electronic systems: radio, automatic computer and so on. To understand the systems, you must
be familiar with the circuits that 4 them up.

a) tubes 0) basic B) make ) Circuits

5. IlpouunTaiite TEKCT U HAMAUTE COOTBETCTBYIOLIUN

MIEPEBOJT TIOJYEPKHYTOTO BBIPAKECHUS

The Internet originated in the early 1970s when the United States wanted to make sure that
people could communicate after a nuclear war. This needed a free and independent
communication network without a centre and it led to a network of computers that could send
each other e-mail through cyberspace.

a) oO1IeHne yepe3 KOMMyTaTop 6) KOMMYHHUKAIIHOHHOE OOIIIeHUE

B) oO1IeHNE B pabOTE T') CETEBOE OOIICHHE

6. Pacnionoxure nporyneHHbIe TPEIOKEHUS] B TAKOM MOPSIKE, YTOOBI MOJTyUMIICS CBSI3aHHBIH
TEKCT

1 . Almost everybody has the Internet.
2 . It can be very helpful to people who carefully choose websites
that they visit.

3 . There is much high-quality information that can help us
understand many fields of study: science, medicine, the art and so on.
4 . Otherwise you would have to search for the necessary

information in directories, libraries or on the phone for a long time.
VYKakHuTe MOPSIKOBBIA HOMED /ISl BCEX BAPUAHTOB OTBETOB

a) We live in a multi-media society.

6) How does the Internet affect our lives?

B) In this global network you can find any information in a few minutes.
r) Besides, the Internet can increase our knowledge of the outside world
7. BeiGepuTe npaBUIbHBINA BapUaAHT:

1. is a unit of related information that a computer can access by a unique name.

a) Memory b) Program c) Search d) File

2. Security software programs are used to restrict to a computer or server.

a) control b) power c) access d) contact

3.A is a formal written agreement, drawn up between two sides.

a) declaration b) invoice c) registration d) contract

4. The transistor is an arrangement of materials that share common physical boundaries.

a) nonconductor b) conductor ¢) semiconductor d) electronic



5. is a measuring instrument in which the echo of a pulse of microwave radiation is used to
detect and locate distant objects.
a) Radar b) Sensor c) Aerial d) Sonar

6. Security software programs are used to restrict to a computer or server.
a) contact b) power c) access d) control
7. is a kind of automation which is aimed at modernization of technological

processes in farming.

a) Industrial automation b) Design automation c¢) Office automation d) Agricultural automation
8. Any machine must have moving

a) pipes b) parts c) plates d) vehicle

9. BeiOepuTe CI0Ba WIIM COYCTAHUS CIIOB JUISI 3AIIOJIHEHUSI IPOITYCKOB TaK, YTOOBI OHU OTpaXKaJIn
0COOEHHOCTH OPOPMIICHUS CITY>KEOHOM 3aIMCKI

(1) : Purchasing & Sales Supervisor

From: (2)

3) : Drinks and Beverages Co

Date: 1 Feb

Drinks and Beverages Co recently delivered our (4) . Unfortunately, we ordered 75 kilos
of tea and 60 kilos of coffee powder and they only sent us the tea.

Please write and ask them to deliver the coffee powder as soon as possible.

VYKakKHTe COOTBETCTBHE ISl KAXKIOTO HYMEPOBAaHHOTO DJIEMEHTA 3a/IaHUS

a) Manager b) Subject c) order No.378 d) To



[Ipunoxxenue

Koauduxkarop (mnpuMepHbIil NepevyeHb) OLEHOYHbIX CPEACTB JJIfl OLeHKH 3HAHUIM,
YMEHUI U YPOBHS C()OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEH LI

Ne n/n Tun oyenounozo | Kpamxas xapaxmepucmuxa 0YyeHouHO20 IIpeocmasnenue
Koo cpeocmsa cpeocmsa OYEHOUHO20
OYEHOYHO20 cpeocmaa 6 ghonoe
cpeocmaa
1. HenoBast w/unmu | CoBMecTHast  JACATCIBHOCTh  Tpymibl | Tema (mpobiiema),
poJieBas urpa oOydaromuxcss ¥ TMPEnojaBareisl TOJ| | KOHIEIIIHS, POJIA U
YIOpaBJIEHUEM TPENoJIaBaTeNsi C IENbI0 | OKUAAEMBbIi
penieHus y4eOHbIX U Mpo(ecCHOHABHO- | pe3yibTar
OpPUEHTUPOBAHHBIX 3a1a4y nyTeM
UIPOBOTO  MOJEIUPOBAaHUS  peajbHOU
npobnemMHoit  curyanuu.  [lo3BossieT
OIICHMBATh YMEHHUE aHAIM3UPOBATH U
pelmarh THUIHYHBIE MpodeccroHalbHbIe
3aJ1a4u
2. Kerlic-3amaua Y4eOHbIif MaTepual MoJaeTcs CTyIeHTaM | 3aJaHus JUis
B BUJIE TPOOIIEM (KEeCOB), B KOTOPHIX pelieHust Keuc -
00ydaromuMcs TpeJIaracTcsi OCMBICTUTD | 33/1a4H
peanbHy0 Tpo(decCHOHATBHYIO
CUTYAIUIO I PEeIleHUs JaHHOM
po6GsieMbl. 3HaHUS TPUOOPETAIOTCS B
pe3yNbTaTe aKTUBHOUW U TBOPUYECKOM
paboThI: CaMOCTOSATEIHHOTO
OCYIIECTBIICHUS 1IeJIenojlaranus, coopa
HEe0oOXoauMOM HHPOPMAIINH, €€ aHaTTNu3a
C pPa3HbIX TOUEK 3PEHUs, BBIIBIKECHUS
TUIOTE3bI, BEIBOJIOB, 3aKIIOYCHMUS,
CaMOKOHTPOJIS Mpoliecca MOJTydeHus
3HaHUH U €r0 pe3yJIbTaTOB.
3. KomnnokBuym CpencTBo KOHTpOJI yCBOEHHUs yueOHOoro | Bompockl no Temam
MaTepuasa TeMbl, pa3jiesia Wil pa3fesioB | paszesiaMm
JTUCIMIUTAHBI, OPTAHU30BAHHOE KaK JTUCTIATUTAHBI WITH
y4ueOHOe 3aHsSTHE B BUJIE cOOeceoBaHUs | MPOQPECCHOHATBHOT
npernoiaBaTesisi ¢ 00yJaroMMHUCS. 0 MOAYJISI
4. KonTponbHas CpenctBo npoBepku yMeHu npuMeHATh | Komriekr
pabora MOJTyYCHHBIC 3HAHUS JUTSl PEIICHUS 33]1a4 | KOHTPOJIBHBIX
OTIpEeENIEHHOTO TUTIA TI0 TEME WU 3aJlaHuil o
pazneny BapUaHTAM
5. Kpyrasiii  cton, | OueHounsle  cpenctBa, mo3Bosstomue | [lepedens
JTUCKYCCHSI, BKJIFOUNTh OOYYAIOIIUXCS B MPOIECC | TUCKYCCHOHHBIX
JTUCTYT, 1e0aThl | OOCYXACHUS CIIOPHOTO BOMpOCa, | TeM JJis
mpoOJIeMBl M OICHUTh HMX YMEHHE | IPOBEICHUS
apryMEHTHUPOBAaTh COOCTBEHHYIO TOYKY | KpyTJIOro CToa,
3peHUs JTUCKYCCHH,
JUCIyTa, 1e0aToB
6. [Hoprdonuo Llenesas mogbopka paboOT CTyJeHTA, Crpykrypa
pacKpbIBAOIIAs €T0 MHAUBHIyalIbHbIC noptdonno

00pa3oBaTesbHbIE JOCTHKEHUS B OJTHOM




HNJIN HECKOJIBKUX y‘le6HBIX JUCHUIIIINH, B
poheCCHOHAITBHOM MOJTYJIE.

IIpoexr

KoHeuHBbIi1 IpOAYKT, I0Jy4aeMbli B
pe3ynbTare IIaHUPOBAHUSA U
BBITTOJIHEHUS] KOMIUIEKCA YYEOHBIX U
uccienoBaTenbckux 3aaanuii. [lo3sonser
OLIEHUTh YMEHUS 00YyJaroIuXcs
CaMOCTOSITENIbHO KOHCTPYHUPOBATh CBOU
3HaHUS B MIPOLIECCE PELICHUS
MPAKTUYECKUX 3aJ1a4 U Mpodiiem,
OpPHEHTUPOBATHCA B UHPOPMALTMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE U YPOBEHD
c(hOPMUPOBAHHOCTH aHATUTHYECKUX,
HCCIIeIOBATEeNIbCKUX HaBBIKOB, HABBIKOB
MPAKTUYECKOTO i TBOPUYECKOTO
MbIIICHHS. MOKET BBIMOIHITHCS B
WH/IMBUYTTBHOM MOPSIKE WU TPYIIION
o0yyJaronmxcs.

Tema rpynnoBsix
u/unu
WHAUBUAYaJIbHbBIX
IIPOEKTOB

PaGouas
TEeTpalb

JAnpakTH4ecKuii KOMILIEKC,
MpeHa3HAYEHHbBIN JIJI1 CAMOCTOATEIbHOMN
paboThl 00YYArOIIETOCS 1 TTO3BOJISIOIINMA
OLICHHUBATh YPOBEHb YCBOCHUS UM
yueOHOro MaTepuasa

Oo6paser paboueit
TEeTpaau

Pa3zHoypoBHEBBI
€ yueOHble
3a7jauu 1
3aaHHS

Paznnuaror 3agaun ¥ 3a1aHUS:

a) penpoAyKTUBHOTO YPOBHS,
MO3BOJISIONINE OIICHUBAThH U
JMarHOCTUPOBAThH 3HAHHE (PAKTUIECKOTO
Matepuana (0a30BbIC TOHSITHSI,
aIrOpUTMBI, (AKThI) U YMEHUE
MPABUJIBHO MCTIOJIB30BATh CIIEUATbHbBIE
TEPMUHBI U TIOHSATHUS, Y3HaBaHHE
00BEKTOB U3yUCHHS B PAMKax
OIPEETEHHOTO Pa3ieNa AUCIUIIINHEL
0) PEKOHCTPYKTHUBHOTO YPOBHSI,
MO3BOJISIOIINE OLICHUBATh U
JMarHOCTUPOBATh YMEHUS
CHUHTE3UPOBaTh, aHAJIM3UPOBATH,
0000mmaTh PaKTUICCKHIA U
TEOPETUYECKUI MaTepHall ¢
(dbopMyIUpOoBaHHEM KOHKPETHBIX
BBIBOJIOB, YCTAHOBJIEHUEM IIPHYUHHO-
CIICICTBEHHBIX CBS3CH;

B) TBOPUYECKOTO YPOBHS, TIO3BOJISIFOIIINE
OLICHMBATh U JUATHOCTUPOBATH YMEHUS,
WUHTETPUPOBATH 3HAHUS PA3IUIHBIX
olacTeii, apryMeHTHUPOBATh
COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHUS

Komrmiekr
Pa3HOYpPOBHEBBIX
3a7a4 U 3adaHui

10.

PacuerHo-
rpaduyueckas
paborta

CpencTBo NpoBEepKU YMEHUHN PUMEHSTh
II0JIyYE€HHBIE 3HaHMSI 110 3apaHee
ONPEIEICHHON METOUKE JIUISl PEILICHNUS
3a]1a4 WJIM 33JaHUK 110 MOAYJIIO WU

Kommnekr 3aganmnii
JUUISL BBITTOJTHCHUS
pacyeTHo-
rpaduyecKoit




IUCILHUIIINHE B IIEJIOM.

pabOThI

11.

Pedepar

[IpoayKT camMOCTOSTENHHOM pabOTHI
CTYJEHTA, TIPEICTABIISIONINI COO0H
KpaTKO€ M3JI0KEHHE B TUCbMEHHOM BU/IE
MOJIyYEHHBIX PE3YJIHTATOB
TEOPETUYECKOr0 aHAIM3a OIPEIeICHHON
TEMBI, TJIC aBTOP PACKPHIBAET CYTh
uccieyeMon IpoodaeMbl, IPUBOIUT
pa3IMYHbIC TOYKH 3PCHHUS, a TAKXKE
cOOCTBEHHbBIE B3IJIs/Ibl HA HEE.

Tewmbl pedepaToB

12.

Hoxknan,
coo0IIeHne

[IpoaykT camocTosTeIbHOU PabOTHI
CTYJEHTA, IPEICTaBISIONINI cOO0M
MyOJIMYHOE BBICTYILJICHUE TIO
MPEACTABICHUIO TTOJTYYCHHBIX
Pe3yIBTATOB PEIICHUS OIPeIeICHHOMN
TEMEL.

TeMbI JOKITag0B,
COOOIIEeHUH

13.

Co0OecenoBanue

CpencTBo KOHTPOJIS,, OpraHU30BaHHOE
KakK crienuaabHas Oeceia mpenoaaBaTesnst
¢ 00y4arouMMcs Ha TEMBbI, CBS3aHHBIE C
HA3y4aeMON AUCLUHUIUIMHON, U
PacCYNTaHHOE HA BBISICHEHHE 00bEMA
3HaHUI 00y4YaroIIerocs Mo
ONpEJIENIEHHOMY pa3Jely, TEME,
npoOjemMe u T. .

Bonpocs! o temam
/ paznenam
JUCLIUILINHBI

14.

TBopueckoe
3a/laHue

YacTU4yHO periaMeHTHPOBAHHOE 3a1aHUE,
HMEIOLIEe HECTAaHAAPTHOE PELLIEHUE U
MO03BOJISAIOIIEE AUATHOCTUPOBATH YMEHHS,
MHTETPUPOBATh 3HAHUS PA3TUYHBIX
obacTeii, apryMeHTUPOBaTh
COOCTBEHHYIO TOUKY 3peHus. MoxeT
BBITIOJTHATHCS B WHAMBHYaTbHOM
NOpsAKE WIM IPYNION 00ydaronmuxcst

Tembl rpynmnoBbIx
u/unm
MHAUBUAYaIbHBIX
TBOPYECKUX
3aJaHuN

15.

Tect

CpencTBo KOHTpOJISA, HAIIPAaBIEHHOE Ha
IIPOBEPKY YPOBHSI OCBOCHMUSI
KOHTPOJIMPYEMOI'0 TEOPETUUECKOTO U
MIPaKTUYECKOr0 MaTepuasa 1o
JUIAKTHYECKUM E€AVHHULIAM JUCLHUIIINHBI
W IPO(ECCUOHATIBHOTO MOIYJISL.
Cucrema cTaHIapTU3MPOBAaHHBIX
3aJJaHNH, TTO3BOJISIOIIAs
aBTOMATHU3UPOBATh NPOLELYPY
M3MEPEHMS YPOBHS 3HAHUM U YMEHUN
o0yJaronmxcs

donpg TECTOBBIX
3aJaHul

16.

Occe

CpencTBo, MO3BOJISIONICE OLICHUTD
yMEHHE 00y4arouerocst MuCbMEHHO
M3JaraTh CyTh MOCTABJICHHOW IPOOIEMBI,
CaMOCTOSTENILHO IPOBOUTH aHAJIN3 ITON
POOJIEMBI.

Tematuka 3cce

17.

[IpaxTueckue
paboThl
(mpakTuyeckoe

OT0 3a/1aHNs, C IOMOILBIO KOTOPBIX Y
ydamuxcst opMHpPYIOTCS U pa3BUBAIOTCS
IIPaBUJILHBIC IIPAKTUYECKUE ACHCTBUS.

Buner:
HaOII0IEHIE,
U3MEpEHHE, OIIbIT,




3aJ1aHuE) KOHCTPYUPOBAaHHE
U Jp. 3aJaHus i
MIPAKTUIECKUX
pabot
18. JlaboparopHble | DTO MpOBEACHUE YIAITUMUCS TIO 3aganus A
paboThI 3aJIaHUIO MIPETOAaBaTes ONbITOB C 1ab0paTOPHBIX
MCIOJIb30BaHUEM TTPUOOPOB, pabor
MIPUMEHEHUEM UHCTPYMEHTOB U APYTUX
TEXHUYECKUX MPUCTIOCOOICHUH.
19. Tpenaxép TexHuueckoe cpencTBo, KOTopoe MokeT | KoMruiekT 3aganuit
OBITh MCTIOIB30BAHO TSI KOHTPOJIS Uit paboThI Ha
MPUOOPETEHHBIX CTYACHTOM TpEHAKEPE
poeCCUOHAIBHBIX HABBIKOB U YMEHUI
0 YIIPABIIEHUIO KOHKPETHBIM
MaTepUaIbHbIM 00BEKTOM
20. OTtuetsl 1o | CpencTBo KOHTPOJIS, MO3BOJISAIOLIAS Bunst pabot u
MpaKTUKaM oOyuJarolemMycst IpoJIeMOHCTPUPOBATh 3a/laHus Ha
000011IeHHbIE 3HAHUS, YMEHHS U yueOHYI0 U
MPAKTUYECKHUH OMBIT, MPUOOPETEHHBIE 32 | MPOU3BOJICTBEHHY
BpEMSI IPOXOKICHUST yUeOHOU U 0 MIPAKTUKY
MPOU3BOACTBEHHOM MPAKTUK. OTYETHI MO
MpaKTUKaM MO3BOJISIOT KOHTPOJIUPOBATh
B 1esioMm ycBoenue OK u [1K
ob6o3nauennbix B [TIICC3.
21. Kourent- AHanus 1 OlleHKAa B COOTBETCTBUU C [Tepeuenn
aHaIu3 KPUTEPUAMHU JOKYMEHTOB (KYpHAJIOB JIOKyMEHTOB
JOKYMEHTAIlUU | TEOPETUYECKOr0 U MPOU3BOJCTBEHHOIO MOJIEKALTUX
00ydeHus1, XapaKTEPUCTUK, TBOPUECKUX aHaJIN3y, KPUTEPUU
paboT, THEBHUKOB M OTYETOB TI0 OIICHKH
npaktuke, BKP u np.),
CBHUJIETEJILCTBYIOLIMX 00 YPOBHE
KOMIIETEHTHOCTH 00y4aroIerocs.
22. Habmonenue | Muctpyment coopa undopmauuu s Lenb, 00beKTHI
yCTaHOBJICHUS (haKTOB HaOTI0ICHUS,
oOpaszery ucTa s
(buKcupoBaHUs
pe3ysbTaToB
HaOJIIOJeHUS
23. 3anaHue Ha | [lepeueHb OCHOBHBIX BOMpocoB, kotopeie | BKP mo
BKP JIOJDKHBI OBITH PAacKpBITHI B paboTe, a CIELIMAIIbBHOCTU
(MMTUTOMHBII TaK)Xe yKa3aHus Ha OCHOBHbBIE CIIO
MIPOEKT, WH(OPMAIMOHHBIC UCTOYHHKH.
TUTUIOMHAs

pabota)
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	Диалог "Собеседование при приеме на работу" (Job Interview)
	- Good morning, Miss Jones. So, you applied for a job in our team. Am I right?
	-Yes, I did. I sent my resume for a position of a restaurant manager.
	-That`s good. I`d like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your education first.
	-Well, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Kazan Federal University. I graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a manager of enterprise. And after that I did a one-year computer course.
	-Well. Your education sounds great, Miss Jones. And have you got any experience? Have you worked before?
	-Certainly. First, I worked as a manager at children’s clothes shop. I stayed there for four years and then I moved on to my present company. They offered me a job of a manager in a big cafe.
	-That`s very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Miss Jones? Why are you going to leave them?
	-Well. The salary isn’t so bad, I must admit. But the work schedule isn’t convenient for me. And I often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and I hope to have more opportunity and growth potential in your company.
	-I see. Do you mind business trips? And are you fluent in Italian or German?
	-Oh, foreign languages are my favorites. We did Italian and German at the University and I use them when I travel.
	-Very good. Can you tell me about your good points then?
	-Well… I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work under pressure in a busy company.
	-OK. That’s enough, I think. Well, Miss Jones. Thank you very much. I am pleased to talk to you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.
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	Кодификатор (примерный перечень) оценочных средств для оценки знаний, умений и уровня сформированности компетенций

